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За последние два столетия в Китае и сопредельных странах синоло-
гическая наука достигла значимых успехов в изучении ранних эпигра-
фических памятников китайской культуры: обнаружены и исследованы 
многочисленные надписи на щитках черепах и костях животных, на 
бронзовых сосудах, бамбуковых и деревянных планках и шелке. На фоне 
бурного интереса к изучению перечисленных источников каменным ка-
нонам, ввиду отсутствия археологических данных, было уделено мини-
мальное внимание. Во второй половине XX в. на территории провинций 
Хэнань и Шэньси было обнаружено  большое количество фрагментов 
стел различных эпох, в том числе каменные каноны, которые впослед-
ствии так и не были обстоятельно изучены. Несмотря на ту значимость, 
которую китайцы издревле придавали конфуцианским канонам, выре-
занным на камне, эта тема до сих пор остается на периферии научных 
интересов современных исследователей, поэтому заключает в себе зна-
чительный потенциал для дальнейшего изучения.

В настоящей работе мы постараемся изучить предпосылки создания, 
историю и современное состояние конфуцианских каменных канонов, 
выгравированных в XIV–XIX вв., обозначить характерные черты прису-
щие каменным канонам обозначенного периода, а также подвести общие 
итоги, полученные в результате изучения истории каменных канонов II–
XIX вв.

И.Н. Рябухин.  История конфуцианских каменных канонов XIV–XIX веков 



74

I. ИССЛЕДОВАНИЯ И ОБЗОРЫ

Шао-син шицзин  
Каменный канон, выгравированный 
в период правления под девизом Шао-син2

Рис. 1. «Шао-син шицзин». Ханчжоуский музей Бэйлинь. 
2023 г. [  URL]

В начале XII в. правительство Северной Сун  (960–1127), стол-
кнувшееся с массовыми народными волнениями и серьезным финансо-
вым кризисом, вызванными тяжелым бременем уплаты дани, приняло 
решение пойти на переговоры с чжурчжэнями. Однако после покорения 
чжурчжэней киданьским государством Ляо  (947–1125), связь между 
двумя государствами значительно затруднилась. В 1115 г. чжурчжэни, 
проживавшие на северо-востоке владений Ляо, подняли антиляоское вос-
стание под предводительством Ваньянь Агуда  (1068–1123). 
Они одержали ряд побед и провозгласили создание нового государства 
Цзинь  (1115–1234), что привело к стремительному ослаблению могу-
щества Ляо. Императору Сун Хуэй-цзуну  (на троне: 1100–1126) и 
его приближенным сановникам Цай Цзину  (ум. 1126) и Тун Гуаню 

2 Другие названия: «Каменный канон [эпохи] Южная Сун» (Нань Сун шицзин 
), «Каменный канон, написанный императором Гао-цзуном» (Гао-цзун юйшу ши-

цзин ), «Каменный канон, [написанный императором] Гуан-яо» (Гуан-яо 
шицзин ), «Линьаньский каменный канон» (Линьань шицзин ).
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 (1054–1126) стало очевидно, что Ляо неизбежно падет, а его место 
займет Цзинь. Руководствуясь этими соображениями, они приняли ре-
шение заключить союз с Цзинь для совместного нападения на Ляо. Это 
событие вошло в историю как «Союз на море» (Хай шан чжи мэн 

), поскольку договариваться сторонам приходилось в Бохайском за-
ливе, ввиду того что сухопутный маршрут между Сун и Цзинь пролегал 
через ляоские земли. 

В ходе боевых действий чжурчжэни осознали слабость сунской ар-
мии, потому, покорив Ляо, они обратились против Сун. В 1127 г. чжур-
чжэни захватили земли севернее Хуанхэ и пленили двух последних им-
ператоров Сун – Хуэй-цзуна и Цянь-цзуна  (на троне: 1126–1127). 
После этого центральная власть Сун рухнула, часть знати и чиновников 
бежала на юг, где и обосновался Чжао Гоу  (1107–1187), девятый 
сын Хуэй-цзуна. Он перенес столицу на юг, в Линьань  (современ-
ный Ханчжоу), основал государство Южная Сун  (1127–1279) и был 
провозглашен его первым императором (храмовое имя – Сун Гао-цзун 

, на троне: 1127–1162). 
В традиционной китайской историографии к императору Гао-цзу-

ну зачастую относятся критически, главным образом из-за его довери-
тельных отношений с сановником-предателем Цинь Хуэем  (1090–
1155), добившимся казни генерала Юэ Фэя  (1103–1141) по ложно-
му обвинению. Однако для нас наиболее важной гранью деятельности 
Гао-цзуна является его любовь к конфуцианской канонической литера-
туре и каллиграфии. После спешного бегства за реку Янцзы, когда стра-
на еще не оправилась от потрясений, он в первые же годы приступил к 
созданию учебных заведений и воспитанию ученых мужей, активно про-
двигал культуру и образование, восстановление и расширение религиоз-
но-церемониальной деятельности [  2018: 1190]. Он заложил креп-
кий фундамент, который позволил политически слабому государству не 
только просуществовать еще в течение полутораста лет, но и достичь 
едва ли не апогея развития китайской культуры. 

Современные исследователи отмечают, что Гао-цзун был необычай-
но талантливым каллиграфом. О своем пути и идеалах в каллиграфии 
император, совсем не скромничая, рассказал на страницах «Трактата об 
[искусстве] кисти и туши» (Хань мо чжи ):

И.Н. Рябухин.  История конфуцианских каменных канонов XIV–XIX веков 
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[  URL]
Всякий раз, когда мне [удавалось] заполучить несколько строк 

или даже несколько иероглифов, написанных Ю-цзюнем3, я не мог 
выпустить их из рук. Сначала это похоже на вкушение [еды]: в горле 
ощущается лишь легкий сладковатый привкус; но позже – подоб-
но вкусу оливок, истинный аромат, которых раскрывается глубже и 
надолго остается [в памяти]. Поэтому [образы иероглифов Ван Си-
чжи] навсегда остались в моем сердце и [в движениях] руки. Любовь 
к каллиграфии я обрел с юношества. Хотя [за свою жизнь я] неод-
нократно менял образцы для подражания, но все же остался верен 
тем внутренним устремлениям, что укоренились в моем сердце. На 
протяжении пятидесяти лет, если только меня не отвлекали срочные 
дела, я ни на один день не оставлял кисть и тушь, поэтому в старо-
сти я обрел [подлинное] удовольствие [от письма]: черты горизон-
тальные, ломанные, вертикальные [я писал], следуя лишь велению 
своего сердца. Когда я брался за написание [больших] иероглифов 
размером более одного чи, то позволял кисти двигаться свободно, не 
придавая большого значения [деталям]. [Иногда мои черты были] то 
толстыми, то тонкими, [порой они] напоминали пейзажи с горными 
вершинами и глубокими ущельями. Особенно удачными работы вы-
ходили после того, как я выпивал вина. Разве предкам было трудно 
достичь [этого]? 

В первые десятилетия своего царствования Гао-цзун способствовал 
появлению множества конфуцианских школ, однако в системе образова-
ния возникла проблема – нехватка классической литературы и историо-
графических сочинений для нужд недавно открывшихся учебных заведе-
ний. Пытаясь решить эту проблему, император к 1143 г. собственноручно 
пишет тексты «Мао ши» , «Чжоу и» , «Чунь цю Цзо-чжуань» 

, «Шан шу» , «Лунь юй»  и «Мэн-цзы» , после 
чего приказывает передать рукопись «Шан шу» управляющему округом 
Линьань  Чжан Чэну  (ум. 1143), чтобы тот выгравировал ка-

3 Ю-цзюнь  (букв. «правое крыло армии») – прозвище гениального калли-
графа Ван Си-чжи  (303–361), который одно время служил в должности коман-
дующего правого крыла армии.
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нон на камне и передал в окружные школы [  URL, 34: 109]4. В то 
же время с инициативой к императору обращается Цинь Хуэй. В его по-
слесловии, нанесенном на каменную стелу с текстом «Мао ши», читаем:

 [  URL, 8: 99–100]
Созерцая, как Император, наделенный Небом храбростью и му-

дростью, усмирил беспорядки и возвратил мир на истинный путь, в 
благие времена, [когда все] отложили оружие, сам взялся за кисть и 
тушь и полностью написал «Шестиканоние»5, а также «Лунь юй» и 
«Мэн-цзы», трудясь [над ними] днем и ночью и подавая пример уче-
ным-мужам. Я [осмеливаюсь] просить высечь [эти тексты] на камне 
в Академии сынов отечества и передать их в Училище [Тайсюэ]6. 

В 1146 г. все тексты «выгравировали на камне и установили в гале-
рее Зала Саньлитан , [расположенного] позади Дворца Дачэндянь 

7 и Павильона Шоушаньгэ  в Училище Тайсюэ» [  URL, 
34: 108–109]. 

Шестиканоние было выполнено в стиле кайшу в духе великого кал-
лиграфа Ван Си-чжи. Однако при внимательном осмотре каменного ка-
нона нетрудно заметить, что стиль написания знаков в двух других тек-
стах – «Лунь юй» и «Мэн-цзы» – заметно отличался: он сочетает в себе 
черты как кайшу, так и синшу. 

Прояснить причину смены стиля письма помогают свидетельства из 
сочинения сунского автора Е Шао-вэна  (род. 1194?) «Записи слы-
шанного и виденного при четырех дворах» (Сы чао вэнь цзянь лу 

): «Гао-цзун написал Шестиканоние… [все тексты] император напи-
4 Ссылки на источники с портала Chinese Text Project оформлены так: [  URL, 

34: 109], где 34 – номер цзюаня/книги на сайте, 109 – номер страницы.
5 Шестиканоние (Лю цзин ) – «Ши-цзин» , «Шу-цзин» , «Ли-цзин» 
, «И-цзин» , «Чунь цю»  и утраченный еще в древности «Юэ-цзин» 

. Отметим, что так называемый «Ли-цзин» вошел в состав каменного канона чуть 
позже. Об этом речь пойдет ниже.

6 К западу от уезда Цяньтан  ранее находилось поместье национального 
героя Юэ Фэя. Известно, что в 1143 г., после его смерти, правитель Линьаня – Ван 
Хуань  (XII в.) – предложил открыть на территории поместья Училище Тайсюэ. 
Его прошение было одобрено.

7 Дянь  – это четко выделенный и завершенный пространственный фрагмент, 
центром которого являлся дворец как таковой [Рыбаков 2020: 67].
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сал сам, [но затем] немного утомился и велел [императрице] Сянь-шэн8 
продолжить написание»9. Опираясь на эти строки, можно предположить, 
что «Лунь юй» и «Мэн-цзы» были написаны супругой Гао-цзуна – импе-
ратрицей У. Эту версию подтверждают и современные авторы. Например, 
тайваньский исследователь Чжу Хуэй-лян  отмечает, что стиль на-
писания этих двух текстов схож со стилем знаков на шелковом веере, на 
котором императрица записала свое стихотворение «Зеленые горы, белые 
облака» (Циншань байюнь цицзюэ ши ) [  2017: 30].

Таблица 1

Фрагменты Каменного канона периода Шао-син, 
написанные императором и императрицей10 

Сун Гао-цзун  У хуанхоу  
«Мао ши» «Мэн-цзы» 

Прежде чем перейти к дальнейшим событиям, необходимо осветить 
еще один вопрос, касающийся содержания южносунского каменного ка-
нона, а именно – наличие «Сяо-цзина»  в перечне выгравированных 
текстов. Цинские исследователи, не обладавшие соответствующими ве-
щественными источниками и опиравшиеся в основном на письменные 
работы прежних авторов, составленные в целом по тому же принципу, 

8 Сянь-шэн цы-ле хуанхоу У ши  (1115–1197), императрица У, 
супруга сунского Гао-цзуна. По сообщениям современников была очень начитанным 
человеком, прекрасно владела искусством «кисти и туши» [  URL, 
1: 112–113].

9 В оригинале: …  [  
URL: 94].

10 Источник: фото автора.
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полагали, что «Сяо-цзин» не вошел в перечень сочинений южносунского 
каменного канона [  1930: 16б]. До недавнего времени современные 
авторы также придерживались этой версии. Однако исследования послед-
них лет показали, что «Сяо-цзин» был включен в Южносунский камен-
ный канон.

Как было отмечено выше, император Гао-цзун, стремясь распростра-
нить конфуцианские канонические тексты, велел своим подчиненным 
передавать его рукописи во все учебные заведения. Источники сообща-
ют, что император направил рукописный текст «Сяо-цзина» в окружные 
школы – Хучжоускую (Хучжоу сюэ ), Чанчжоускую (Чанчжоу 
сюэ ), Сингочжоускую (Сингочжоу cюэ ), Тайпинчжу-
скую (Тайпинчжоу сюэ ), Яньчжоускую (Яньчжоу сюэ 

) школы, в окружные училища – Училище округа Цзянькан (Цзянь-
канфу сюэ ), Училище округа Суйнин (Суйнинфу сюэ 

), Училище округа Гуанчжоу (Гуанчжоуфу сюэ ), а также в 
военные округа – Училище военного округа Синго (Сингоцзюнь сюэ 

) и Училище военного округа Цзянъинь (Цзянъиньцзюнь сюэ 
) [  1930: 30б–31;  URL]. В учебных заведениях текст 

рукописи нанесли на каменные стелы и выгравировали. Большая часть 
стел была уничтожена еще в период владычества монгольских завоева-
телей. Например, Чжан Сюань  (XIV в.), посетив в те годы Училище 
округа Цзянькан, отметил, что каменные стелы «прошли через огонь и 
[сохранились] не полностью» (цзин хо бу цюань ) [

 URL, 20 : 180;  1930: 30б]. Однако в 2021 г. магистрантка 
Шаньдунского университета У Сюэ-хань  на территории Музея 
уезда Янсинь  обнаружила две полностью уцелевшие сте-
лы с «Сяо-цзином», принадлежащие в сунскую эпоху Училищу военного 
округа Синго (ныне уезд Янсинь). На одной из стел было высечено по-
слесловие, составленное Цинь Хуэем и раскрывающее цели и процесс 
создания этого памятника:

… [  URL]

И.Н. Рябухин.  История конфуцианских каменных канонов XIV–XIX веков 
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В девятом году [правления под девизом] Шао-син в шестой ме-
сяц в [день] синь-ю (1139 г. – И.Р.) император пожаловал [мне], cлуге 
[Цинь] Хуэю, «Сяо-цзин», написанный его рукой.

[Я], слуга  Хуэй, почтительно осмелюсь доложить: «[Я], слуга 
ничтожный, не по заслугам занимаю должность канцлера, [лишь] 
праздно провожу дни, не принося пользы. С благоговением размыш-
ляю о высочайшей сыновней почтительности Вашего Император-
ского Величества, проложившей путь к божествам. В свободное вре-
мя Вы написали восемнадцать глав [этого канона], чередуя уставное 
и скорописное письмо, подобно тому, как сияют [звезды] на небе. 
Как [я], слуга, могу принять столь великую милость? Осмеливаюсь 
просить [разрешения] высечь, следуя прежним примерам, этот текст 
на драгоценном нефрите11, чтобы распространить добродетель [на-
шего] государя. Пусть и низкие, и знатные чиновники единодушно 
трудятся, содействуя святому правлению. Пусть этот текст12 позво-
лит всем учащимся узнать, что среди множества государственных 
дел, [наш император, посланник] Неба, не имеет иных пристрастий, 
[кроме] старательного  следования за прекрасным, доводя мастерство 
до совершенства. Кто же после такого осмелится не стараться, чтобы 
поддержать [конфуцианское] учение? Ведь в этом великая благодать.

Приказ [императора] гласил: «Одобряю».
На следующий день, в [день] жэнь-сю, были собраны мастера, а 

в десятом месяце в [день] у-шэнь работу завершили <...> 

По итогам своего исследования У Сюэ-хань справедливо приходит к 
выводу, что «Сяо-цзин» все же вошел в Южносунский каменный канон. 
Представим ее основные доводы [  URL]:

1. В 1144 г. Гао-цзун публикует эдикт, предписывающий «выгравиро-
вать на камне текст «Сяо-цзина» во всех учебных заведениях», поэтому 
его в том числе должны были расположить и в Тайсюэ. Если «Сяо-цзин» 
был выгравирован даже в небольших окружных школах, то он опреде-
ленно должен был быть и в столичном Тайсюэ.

2. В настоящее время в научном сообществе считается, что «Сяо-
цзин» не был высечен на камне в Тайсюэ, главным образом потому что в 

11 В оригинале: вань янь , драгоценный, прекрасный нефрит. Иносказатель-
но о каменных стелах.

12 В оригинале: цянь цянь , свинец и доска. Первоначально бином указывал 
на письменные принадлежности, здесь иносказательно о писательстве, классической 
литературе.
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ключевом источнике – «Нефритовом море» (Юй хай ) – «Сяо-цзин» 
не упоминается среди текстов, подлежащих к гравировке после 1143 г. 
Однако, как показало послесловие Цинь Хуэя, представленное выше, 
этот канон был выгравирован еще в 1139 г. Кроме того, обстоятельства, 
касающиеся гравировки «Сяо-цзина», указаны в другой главе источника, 
поэтому в разделе, описывающем события после 1143 г., этот вопрос не 
затрагивается.

3. Видный минский политик У Нэ  (1372–1457), лично работав-
ший с каменным каноном и систематизировавший перечень входивших 
в него текстов, упоминает в том числе и «Сяо-цзин» (подробнее об этом 
человеке речь пойдет ниже). 

4. В сунскую эпоху «Сяо-цзин» был неотъемлемой частью государ-
ственных экзаменов кэцзюй. Его заучивали в обязательном порядке. На-
пример, для успешного прохождения экзамена тунцзыкэ  (экза-
мен, который сдавали школьники до 10 лет) было необходимо выучить: 
Шестиканоние, «Сяо-цзин», «Лунь-юй» и «Мэн-цзы». То есть все тек-
сты, вошедшие в Каменный канон периода Шао-син.

В 1177 г. второй южносунский император Сун Сяо-цзун  (на 
троне:  1162–1189) издал эдикт, поручив управляющему округом Линьань 
Чжао Пань-лао  (1121–1200) построить отдельный павильон для 
каменного канона в северо-западном углу Тайсюэ. Согласно «Юй хай», 
в процессе работы Пань-лао обратился к императору с ходатайством:

 [  
URL, 43: 159].

Павильон вот-вот будет достроен. [Мне известно, что] помимо 
высеченных на камне канонических текстов – «[Чжоу] и», «[Мао] 
ши», «Шу-[цзин]», «Чунь цю Цзо-ши-чжуань», «Лунь юй», «Мэн-
цзы» – [в миру] еще существуют пять глав из «Ли цзи», написанных 
императором [Гао-цзуном] – «Чжун юн», «Да сюэ», «Сюэ цзи», «Жу 
син», «Цзин цзе». [Однако они] не входят в число [текстов] каменно-
го канона из Тайсюэ, [поэтому] ныне я разыскиваю [эти] старые ру-
кописи, чтобы вновь переписать [с них текст] на камень и тем самым 
восполнить недостающий «Ли-цзин». 

[Прошение] было удовлетворено.

И.Н. Рябухин.  История конфуцианских каменных канонов XIV–XIX веков 
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Упомянутые «старые рукописи» глав «Ли цзи» были ранее пожало-
ваны императором Гао-цзуном необычайно выдающимся молодым лю-
дям – победителям столичных экзаменов (чжуанъюань ): в 1135 г. 
император даровал Ван Инь-чэну  (1118–1176) рукописный 
«Чжун юн», в 1148 г. Ван Цзо  (XII в.) даровал «Жу син», в 1151 г. 
Чжао Кую  (XII в.) – «Да сюэ», в 1157 г. Ван Ши-пэну  (1112–
1171) – «Сюэ цзи», в 1160 г. Лян Кэ-цзя  (1128–1187) – «Цзин 
цзе» [  1930: 19, 21а]. Подаренные рукописи были изъяты (или вре-
менно позаимствованы) у чжуанъюаней и их родственников и переданы 
Пань-лао для дополнения каменного канона.

Вскоре работы были завершены. Около 130 каменных стел13 пере-
везли на первый этаж павильона, а на втором – обустроили хранили-
ще эстампов. Над входом закрепили горизонтальную доску (бянь ) 
с надписью «Павильон каменного канона, [написанного императором] 
Гуан-яо14» (Гуан-яо шицзин чжи гэ ), выполненной рукой 
самого Сяо-цзуна [  URL, 91: 40–41;  URL, 43: 158]. Ка-
менный канон оставался в полной сохранности около полутораста лет.

Начиная с 1257 г., монгольская армия под предводительством Хуби-
лая  (1215–1294) начала систематические атаки на Южносунскую 
империю. Монголы продвигались на юг, разрушая города, уничтожая на-
селение и опустошая земли. К 1276 г., после почти двух десятилетий не-
прерывных войн, китайская империя оказалась на грани краха: истоща-
лись ресурсы, редела армия. Сопротивление монгольским захватчикам 
стало практически невозможным. В феврале 1276 г. наместники Линьа-
ни приняли решение о капитуляции столицы. Официальная капитуляция 
позволила сохранить столицу от разрушительных последствий возмож-
ного штурма, а также защитить важные культурные объекты, в том числе 
и Южносунский каменный канон.

В начале эпохи Юань  (1279–1368) на территории прежнего Тай-
сюэ открыли Департамент по надзору15. Монгольская власть, стремясь 

13 По подсчетам современных китайских исследователей всего создали 131 камен-
ную стелу. Стелы немного отличаются друг от друга: ширина от 0,98 до 1,22 м, высота 
~1,6 м, толщина ~0,25 м. Вес одной стелы составляет ~1,2 т [ ,  1998: 85–86].

14 Гуан-яо  – так Сяо-цзун называл своего приемного отца, императора 
Гао-цзуна.

15 Сучжэн ляньфансы , или букв. «Департамент инспекторов [для обе-
спечения морально] чистого управления». Представлял собой локальный надзорный 
орган, подчиненный цензорату (юйшитай ), и был создан для контроля за испол-
нением законов, выявления коррупции и надзора за деятельностью чиновников. Перво-
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подавить возможные выступления тайных сторонников Сун, активно 
привлекала не-ханьцев к управлению административными единицами. 
В рамках этой политики для управления буддийскими делами в Ханчжоу 
был направлен тангутский монах Ян Ляньчжэньцзя  (XIII в.), 
печально известный в китайских источниках как ярый ненавистник все-
го сунского и расхититель гробниц. В годы Чжи-юань (1264–1294) он 
решил на месте бывшего императорского дворца возвести буддийский 
монастырь и в качестве материала для его фундамента использовать 
каменный канон из Департамента по надзору. Очередной акт вандализ-
ма со стороны монаха удалось предотвратить благодаря решительным 
действиям делопроизводителя этого департамента, историка Шэньту 
Чжи-юаня  (ум. 1298). Однако, по сообщениям источников, 
«одна десятая часть каменного канона все же была повреждена» [

URL: 102,  1930: 22б, 23].
Чуть поз же, в 1294 г., по инициативе инспектора Департамента по 

надзору, политика, поэта Сюй Яня  (?–1301) к западу от Департа-
мента построили Книжный двор16 «Озеро Сиху» (Сиху шуюань 

) [  URL, 111: 17–19;  URL, 7: 16]. Новый интеллекту-

начально эти департаменты назывались Тисин аньчасы , но в 1291 г. были 
переименованы в Сучжэн ляньфансы. Каждый такой департамент осуществлял свою 
юрисдикцию в пределах административно-территориальной единицы дао  (единица 
на один уровень ниже провинции шэн ), обеспечивая контроль в регионах, удаленных 
от центра провинциального управления [Сидорович 2017а: 306, 314, 316].

16 В эпоху Южной Сун конфуцианство переживало небывалый расцвет благо-
даря развитию неоконфуцианской мысли. Государственные академии, например, 
Академия сынов отечества, в больших количествах обучали будущих чиновников. 
После завоевания Китая монголами произошли существенные изменения в системе 
образования: монголы, не доверяя китайской бюрократии, значительно сократили 
число конфуцианских ученых, принимаемых на государственную службу; традици-
онные экзамены стали проводиться только с 1315 г., притом, что в Академии сынов 
отечества обучение проходили только дети чиновников, причем квоту на обучение 
могли получить всего лишь 460 человек (за все годы правления Империи Юань через 
систему экзаменов прошло менее 2000 человек). Эти события стали катализатором 
беспрецедентного расцвета различных литературных и научных собраний. Пытаясь 
привлечь на свою сторону китайских интеллектуалов и погасить среди них антимон-
гольские настроения, юаньскиий император в 1291 г. публикует эдикт об учреждении 
книжных дворов (шуюань ) [  URL, 81: 185;  URL]. Книжные дворы 
играли роль собирателя и хранителя книг, а нередко и их издателя. В них наставники 
(шаньчжан ) обучали своих воспитанников, в тоже время, занимаясь написани-
ем собственных трудов. Эти заведения стали пристанищем для многих южносунских 
ученых, находивших здесь применение своим знаниям и не желавших находится на 
службе у юаньского двора [История 2007: 236–237].

И.Н. Рябухин.  История конфуцианских каменных канонов XIV–XIX веков 
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альный центр, наследовавший от Тайсюэ огромный массив литературы и 
рамок для ксилографической печати, занимался не только обучением, но 
и сбором, каталогизацией, сохранением, публикацией сунских текстов. 

В 1316 г. Чжоу Дэ-юань  (XIII–XIV) «перенес [на территорию 
Книжного двора] Павильон почтения канонов (Цзуньцзин гэ )17, 
возвел Зал наставлений (Исюнь тан ) и книгохранилище, значитель-
но расширив его» [  URL, 7: 16]. С этого времени каменный канон 
находился в Павильоне почтения канонов Книжного двора «Озеро Сиху».

Дальнейшие события подробно отразили современники – известный 
ученый, литератор Гун Ши-тай  (1298–1362) и видный эрудит , 
художник Ян Вэй-чжэнь  (1296–1370). Каждый из них составил 
памятные «Записки о реставрации Книжного двора “Озеро Сиху”» (Чун-
сю Сиху шуюань цзи ), которые впоследствии были вы-
гравированы на камене. Ввиду того, что информация в двух источниках 
дополняет друг друга, представим перевод в хронологическом порядке 
описываемых событий: 

[  URL, 7: 17–18]
Спустя 20 лет, [в 1355 г., в период антимонгольского восстания], 

город (Ханчжоу. – И.Р.) был охвачен огнем войны, Книжный двор 
пришел в упадок: статуи разрушали, дворы и галереи покрылись 
грязью, следы людей и лошадей перемешались внутри [двора], кни-
ги и ритуальную утварь разбрасывали повсюду – и никто не препят-
ствовал [этому]. В следующем году (1356 г. – И.Р.) дотла сгорел Зал 
трех мудрецов18, еще через год разрушился Павильон почтения кано-
нов. Учителям [двора] долго не выдавали жалованье зерном. Никто 
не знал, что делать [дальше]. 
17 Речь идет о «Павильоне каменного канона, [написанного императором] Гу-

ан-яо» (Гуан-яо шицзин чжи гэ ). См. выше.
18 Зал трех мудрецов (Саньсянь тан ), зал, в котором совершали жертво-

приношения трем сунским мудрецам-поэтам – Линь Бу  (967—1028), Бо Цзюй-и 
 (772–846) и Су Ши  (1037–1101) [  URL, 7: 16]. Располагался на 

территории Книжного двора «Озеро Сиху».
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Вскоре19 Господин [Чоу Дэ]20 нанес визит в [Книжный двор «Озе-
ро Сиху»] осмотрел [все] и, тяжело вздохнув, сказал: «Хоть раны 
от войны еще не зажили, разве можно даже на день оставить об-
разование в запустении? Тем более моя должностная обязанность – 
поддерживать [общественные] нравы и дисциплину, а Книжный 
двор ведь находится близко к Департаменту [по надзору]!» Затем 
[он] выделил из своих запасов 200 ши21 белого риса и задумал вос-
становить Книжный двор. Канцлер кангл22 [Цзиньцзыда] добавил 
50 лянов серебра, после чего [они] смогли собрать самые лучшие и 
крепкие [материалы], убрать сгнившее и заменить испорченное – ве-
личественные [здания] вновь [открылись взору]. 

[  URL]
В следующем году (1357 г. – И.Р.) [в ходе] большого осмотра 

войск набрали так много военных, что их лагеря стали слишком тес-
ными, солдаты начали ютиться в буддийских и даосских храмах и 
тренироваться на территории учебных заведений – вновь отстроен-
ные здания [Книжного] двора тут же были разрушены.

Планирующий [дела управления в Центральном секретариате]23, 

19 В оригинале использован бином шо ван  – новолуние и полнолуние; пер-
вое и пятнадцатое числа лунного месяца. Вероятно, здесь речь идет о первой поло-
вине месяца. 

20 Чоу Дэ  (XIV в.), монгол, инспектор Департамента по надзору в западном 
Чжэцзяне.

21 По разным оценкам 1 ши составлял от 84 до 94,9 литров. То есть 200 ши = 
16,8 тыс. л – 18,9 тыс. л [Сидорович 2017б: 83].

22 Канглы – выходцы из тюркских племен. В разгар междоусобных войн между 
Хубилаем и его преемником Тимур-ханом канглов активно выдвигали на высокие 
посты в Китае. В данном случае речь идет о кангле, канцлере Цзиньцзыда  
(XIV в.).

23 В оригинале пинчжан , сокр. от Чжуншу пинчжан чжэнши 
, букв. «планирующий дела управления в Центральном секретариате», – третья по 

значимости должность в Центральном секретариате (Чжуншушэн ), который 
в рассматриваемое время был высшим административным органом империи [Сидо-
рович 2021: 638].
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[обладатель титула] гуанлу24 Господин Чжан [Ши-синь]25, узнав об 
этой беде, [попросил] управляющего [Книжным] двором подробно 
изложить все обстоятельства [случившегося]. На следующий день 
был издан указ: прогнать войска, перенести лагеря и крылья26, вос-
становить утраченное в [Книжном] дворе, заменить разгромленное, 
укрепить слабые [конструкции]. Статуи трех мудрецов были уста-
новлены в обновленном виде, книги из Шестиканония тщательно 
отреставрировали, а [утраченное] восполнили. И белый, и черный 
цвета блистали повсюду – [теперь Книжный двор даже] превосходил 
свой прежний облик. 

 [  
URL, 7: 18]

Работы начались зимой, в 18-й год [правления под девизом] 
Чжи-чжэн в 10-м месяце (1358 г. – И.Р.), и завершились весной, в 1-м 
месяце следующего года (1359 г. – И.Р.). 

Элечжэ-Тэмур27 и другие получили приказ руководить строи-
тельством, и, к счастью, дело было доведено до конца. Теперь вновь 
величественно возвышается Павильон почтения канонов, а Зал трех 
мудрецов озаряет [своей красотой]. [Вместе с тем] возвели двойные 
ворота и обнесли [Книжный двор] стеной, полностью восстановили 
дворец, залы, кабинеты, галереи, кухни, купальни, склады и амбары. 

Таким образом, благодаря деятельности целого ряда ответственных 
чиновников, Южносунский каменный канон практически без потерь пе-
режил события, приведшие к краху целых двух империй – Сун и Юань. 

В эпоху Мин  (1368–1644) по императорскому указу от 1378 г. 
библиотека Книжного двора была перевезена в Нанкин и передана на 
хранение в местную Академию сынов отечества. Сам же Книжный двор 

24 Гуанлу , букв. «[имеющий] светлые заслуги», почетный титул I класса, 
жаловался троном высшим сановникам.

25 Чжан Ши-синь  (?–1367), китайский военачальник и политический дея-
тель времен заката Империи Юань, младший брат Чжан Ши-чэна  (1321–1367), 
одного из самых влиятельных лидеров повстанческого движения в период восстаний 
против монгольского владычества.

26 И , крыло, название обособленного воинского формирования [Сидорович 
2017б: 81].

27 Об этом человеке нам ничего не известно. 
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был преобразован в Школу уезда Жэньхэ (Жэньхэ сянь сюэ ). 
Таким образом, Книжный двор «Озеро Сиху», некогда важнейший госу-
дарственный центр книгоиздания и просвещения, завершил свою исто-
рическую миссию. С тех пор каменный канон, оставшийся на прежнем 
месте, был забыт и заброшен на полвека. 

В 1426 г. ревизор (цзяньча юйши ) У Нэ  (1372–1457) 
отправился на инспекцию в Ханчжоу. Дальнейшие события он увекове-
чил на одной из памятных стел:

…
[  URL, 111: 6–7, 9]

В 1-м году [правления под девизом] Сюань-дэ (1426 г.), летом, 
я отправился на инспекцию в Хан[чжоу]. Увидев их (каменные 
стелы. – И.Р.), я горестно вздохнул. Тогда [я] поручил начальни-
ку округа Лу Юй-жуню возглавить [здешних] учителей и учеников 
и [вместе] собрать разбросанные обломки. [В результате удалось] 
найти некоторое количество целых и обломленных стел. Все они 
были одна за другой восстановлены – в общей сложности удалось 
собрать сто (около ста? – И.Р.) стел с каноническими текстами. Их 
перевезли за [центральный] дворец и [установили] в боковых гале-
реях. [Все, кому довелось] увидеть их, не могли сдержать изумле-
ния <…>.

Во 2-й год [правления под девизом] Сюань-дэ, в  первый день 
7-го месяца года дин-вэй (1427 г.), ревизор, командированный в Чжэ-
цзян, хайюйский У Нэ записал [этот текст]. 

Таким образом, приходим к выводу, что по состоянию на 1427 г., т.е. 
на 281 год существования южносунского каменного канона, было утеря-
но около 35% стел. 

Согласно памятной стеле «Записки о перестройке Школы уезда 
Жэньхэ в Конфуцианское училище» (Жэньхэ сянь гайцзянь жусюэ цзи 

), созданной в 1459 г. министром чинов (либу шаншу 
) Вэй Цзи  (1374–1472), в том же году в ходе инспекционной 

поездки ревизор (сюньань ) Янь Най  (род. 1426) «обратил вни-
мание, что Школа уезда Жэньхэ расположена в убогих [лачугах], более 
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того – на востоке примыкает к Ведомству проверок и расследований28, 
а на западе – к тюрьме. Шум допросов и стоны узников не дают ученикам 
отдыхать [и учиться]», поэтому чиновник «сравнил земли и отыскал на 
юго-западе окружного центра руины бывшего экзаменационного двора 
(гунъюань )29», куда и решил перевезти уездную школу [

 URL]. Когда предложение Янь Ная было одобрено двором, нача-
лись строительные работы. Всего за три месяца рабочие возвели – Дво-
рец ритуалов (Ли дянь ), Зал Морального просветления (Минлунь 
тан ), галереи, учебные кабинеты, ворота Цзимэнь  и Лин-
синмэнь , склады, амбары, кухни и купальни. Постепенно, шаг 
за шагом, здания «выстроились, подобно чешуйкам [рыбы], [их крыши] 
парили, как расправленные крылья, поражая своим величием. Убогие и 
тесные [лачуги] превратили в величественные и просторные [дворцы]» 
[  URL]. На этом месте каменный канон пробыл еще 
более полувека.

В период Чжэн-дэ  (1506–1522) ревизор Чжан Чэн-жэнь  
(XV–XVI), желая обезопасить каменный канон, велел перевезти его из 
уездной школы в соседнее Училище округа Ханчжоу (Ханчжоу фу сюэ 

), однако получил сильный отпор от заведующего просвещени-
ем в уездной школе (цзяоюй ) по имени Ли Би  (ум. 1525):

[
 URL, 1: 72]

Чжан сказал: «Не ради личных интересов я [намерен] перевезти 
[каменный канон] в окружное училище. Почему же [ты] противишь-
ся?»

[Ли Би] ответил: «Вы главный во всей Чжэ[цзян] и вправе пере-
везти канон. [Но] я служу в Школе [уезда] Жэньхэ и ведаю охраной 
ее ценностей. Все остальное – вне моей компетенции. Если я слепо 
подчинюсь [Вашему] приказу [и позволю] увезти каменный канон, 

28 Аньчасы  (оно же – Нетай , Аньчаши ), Ведомство проверок 
и расследований – провинциальный орган исполнительной и судебной власти.

29 Экзаменационный двор был построен и функционировал в эпоху Юань [
 URL, 16: 113].



89

то буду подобен потомку, который не в силах сохранить ритуальные 
сосуды предков. Разве [такой человек] достоин называться потом-
ком?»

Чжан разгневался и захотел наказать его плетью. [Но Ли] Би пре-
рвал [его]: «Должности готов лишиться, но унижения я не потерплю! 
[Если] каменный канон перевезут, [когда я] покину [свой] пост, [то 
его сохранность уже] не будет [моей] обязанностью. [Однако] пока 
я остаюсь на посту, как можно [пытаться] отобрать [его у меня]?»

Тогда [Чжан] остановился. Однако после ухода [Ли] Би [с по-
ста] каменный канон все же был перевезен в окружное училище (см. 
ниже. – И.Р.). 

В 1517 г. разъездной цензор Сун Тин-цзо  (1477–?) в свобод-
ное от административных дел время занялся поисками Южносунского 
каменного канона. Узнав, что стелы находятся в уездной школе, Тин-цзо 
отправился туда, чтобы осмотреть их. Дальнейшие события описал вид-
ный минский политик, литератор Ян И-цин  (1454–1530):

… 

[ URL: 94–97]
[Прибыв на место и обнаружив, что] множество [стел] было бро-

шено и [лежало] среди черепков и камней (т.е. в груде хлама. – И.Р.), 
[Сун Тин-цзо] воскликнул: «О горе! Ведь это же реликвия южно-
сунского Училища Тайсюэ! Почему же их до такой степени забро-
сили?!» <…>

[Разузнав причины такого положения дел], Господин Сун ска-
зал: «Со временем [все] приходит в упадок – таков естественный 
ход вещей. Однако вот [если] такая величественная реликвия, [как 
каменные каноны], остается в запустении, и никто [не стремится 
ее] возродить – тому определенно есть причина. Разве [это] не по-
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тому, что учебные заведения сосредоточены в окружных [столицах], 
и правители этих земель знают лишь об окружных училищах, [не ин-
тересуясь уездными школами]: в новолуние и полнолуние наносят в 
храмы [ритуальные] визиты, а весной и осенью [совершают ритуал] 
ши дянь30? Хотя в уездах есть школы, в целом никто [из правителей 
и чиновников их не] посещает – кто же тогда вспомнит о каменных 
канонах и приведет их в порядок?»

Тогда (в 1518 г. – И.Р.) [он] предписал окружным чиновникам 
перевезти все стелы в Училище округа [Ханчжоу]31. [Главе округа] 
Лю Чжи-шу32 было поручено организовать работы, а его помощни-
ку [уроженцу] Cяньнина Цяо Цяню – руководить их проведением. 
Вскоре портреты33 перенесли на первый этаж Павильона почтения 
канонов и облицевали кирпичом, каменный канон и все стелы [с тек-
стом] «[Надпись на] стеле из даосского монастыря, прославляющая 
преданность [государя из клана Цянь]»34 разместили с двух сторон за 
воротами Линсинмэнь, [затем] окружили галереей и возвели крышу, 
облицевали и укрепили [галерею] 22-мя колоннами с левой и правой 
стороны.

Количество стел: с портретами – 15, славословиями – 8, «И-[цзи-
ном]» – 2, «Шу-[цзином]» – 7, «Ши-[цзином]» – 10, «Чунь цю» – 48; 
«Лунь юем», «Мэн-цзы», «Чжун юном» – всего 19, «[Надпись на] 
стеле из даосского монастыря, прославляющая преданность [госуда-
ря из клана Цянь]» – 14 стел. 

30 Ши дянь , ритуал подношения кубка – важнейшая церемония в системе 
образования Китая, в ходе которой приносили жертвы «Первому совершенномудрому 
и Первому наставнику» (сяньшэн сяньши ), т.е. Конфуцию и его ученику Янь 
Хуэю  (521–481 до н.э.).

31 Сегодня на месте прежнего училища расположен Ханчжоуский храм Конфу-
ция и музей Бэйлинь . 

32 Лю Чжи-шу  (1481–1532), видный политик эпохи Мин. Занимал высо-
кие должности в пров. Чжэцзян и Цзянси.

33 Речь идет о «Славословии к портретам Конфуция и 72 совершеномудрых и 
мудрых [учеников]» (Кун-цзы юй цишиэр шэн сянь сянцзань ). 
Сохранились до наших дней.

34 Речь идет об известном тексте, который написал Су Ши на стеле в монастыре 
для жертвоприношений духам вана клана Цянь в 1077 г., под названием «[Надпись на] 
стеле из даосского монастыря, прославляющая преданность государя (или государей) 
из клана Цянь (Цянь ши бяо чжун гуань бэй )». Подробнее см.: [Кроль 
2013: 200].
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Так, спустя 4 в. после сунской эпохи каменный канон впервые поки-
нул стены родного заведения. Основываясь на записях Ян И-цина, при-
ходим к выводу, к 1518 г. всего сохранилось 86 стел. Стелы с текстами 
«Сяо-цзин», «Да сюэ», «Сюэ цзи», «Жу син», «Цзин цзе» были утрачены. 

Более чем через век, в конце периода Чун-чжэнь  (1628–1644), 
галерея, в которой находился каменный канон, была разрушена. К сча-
стью, стелы уцелели, а галерею вскоре восстановили [ URL: 
102]. В последующие годы многие ханчжоуские чиновники материально 
поддерживали конфуцианское училище, регулярно проводили ремонт 
(1648, 1654, 1678, 1683–1685, 1771, 1978, 1989, 2001–2007 гг. [  2018: 
1176]), что позволило сохранить каменные каноны до наших дней. Се-
годня Южносунский каменный канон в количестве 85 стел бережно хра-
нится на территории комплекса Ханчжоуский храм Конфуция и музей 
Бэйлинь . 

Цюэли шицзин 
Тексты из села Цюэли, выгравированные на камне35

Рис. 2. Тексты из села Цюэли, выгравированные на камне: фрагмент «Лунь юй». 
Сучжоуский музей надписей на стелах [  URL]

История этого «неофициального» каменного канона связана с дея-
тельностью известного цинского литератора, каллиграфа Цянь Юна 

 (1759–1844). В детстве Юн был непослушным ребенком, довольно 

35 Неофициальное название: «Каменный канон из села Цюэли» (Цюэли ши-
цзин ). Поскольку этот памятник фактически был создан как дополнение 
к Южносунскому каменному канону, мы помещаем его сразу следом за ним (хотя 
хронологически его выгравировали позже, чем Цинский каменный канон, о котором 
речь пойдет в следующем разделе).
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поздно осознал важность образования. Всю жизнь глубоко переживал из-
за того, что не смог получить официальную должность традиционным пу-
тем и сталкивался с разными формами дискриминации. Чтобы укрепить 
в глазах окружающих свой статус «конфуцианского ученого», он долгое 
время занимался гравировкой различных конфуцианских сочинений и, 
признаем, добился на этом поприще немалых успехов. В 1796 г. Цянь Юн 
посетил Училище округа Ханчжоу, где ознакомился с Южносунским ка-
менным каноном. Обнаружив, что некоторые стелы с важнейшими кон-
фуцианскими сочинениями были полностью или частично утрачены, он 
решил восполнить их. 

Как было отмечено в наших работах ранее, создание каменных кано-
нов всегда предваряла огромная работа над корректировкой каноническо-
го текста, однако Цянь Юн не обладал всей широтой знаний, необходимых 
для этой работы, поэтому при написании текстов он выбрал самый консер-
вативный способ – опора на официальные императорские издания и мне-
ния маститых каллиграфов [  URL]. Цянь Юн планировал написать 
тексты «Сяо-цзин» и «Лунь юй» в стиле лишу, подражая знакам с Камен-
ного канона периода Си-пин (Си-пин шицзин ), после чего вы-
гравировать их на камне и разместить в родном селе Конфуция – Цюэли, 
«чтобы [эти тексты] служили будущим [поколениям] учеников» [

 URL, 6: 6;  URL, 5: 105]. После написания текстов Цянь Юну 
было необходимо купить материал для их гравировки, ввиду ограничен-
ных финансов, он был вынужден выбрать бюджетный вариант – каменные 
плиты36. В 1801 г. видный цинский историк, каноновед Жуань Юань 

 (1764–1849), восхитившись рукописями Цянь Юна, пожертвовал ему 
40 лянов серебра. К 1813 г. у Цянь Юна кончаются финансы, и он не за-
вершает гравировку «Лунь юя», поэтому Жуань Юань жертвует ему еще 
400 лянов. Цинский ученый, политик Цзэн Ю  (1760–1831) перевозит 
плиты в Училище области Янчжоу (Янчжоу фусюэ ), где финан-
сово помогает Цянь Юну закончить гравировку «Да сюэ» и «Чжун юн». 
В 1814 г. местный чиновник по надзору за солью Акэдана  (1755–
1822) посетил Храм Конфуция и обнаружил, что работа над «Лунь юем» 
еще не была закончена, поэтому он пожертвовал недостающую сумму. 
Вскоре все тексты общим объемом более 23 тыс. знаков были выгравиро-
ваны на 124 каменных плитах и вышли в свет, чтобы «выправлять сердца 
людей и освещать [путь] святого правления» [ … URL].

36 Размер купленных плит: 99х34 см.
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Затем каменные плиты перевезли в Училище округа Сучжоу (Сучжоу 
фу сюэ ) и с почтением разместили в беседке (тин ) [

 URL: 24]. В годы Восстания тайпинов (1850–1864) каменные плиты 
были значительно повреждены. Известно, что в 1874 г. благодаря работе 
реставраторов удалось сохранить 80 плит [  2017: 58]. Сегодня с тво-
рением Цянь Юна можно ознакомиться в Сучжоуском музее надписей на 
стелах . 

Цянь-лун шицзин 
Каменный канон, выгравированный 
в период правления под девизом Цянь-лун37

Рис. 3. Каменный канон периода Цянь-лун: общий вид. Фото автора. 
Январь 2024

37 Другие названия: «Каменный канон эпохи Цин» (Цин шицзин ).

И.Н. Рябухин.  История конфуцианских каменных канонов XIV–XIX веков 
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Каменный канон, выгравированный в период правления под девизом 
Цянь-лун (Цянь-лун шицзин ), – это последний и самый мас-
штабный конфуцианский каменный канон, увековечивший образцовые 
версии текстов тринадцати авторитетнейших памятников древнекитай-
ской мысли – «Тринадцатиканоние» (Шисань цзин )38. Он стал са-
мой большой и тяжелой «книгой», созданной человеком. Уникальность 
этого каменного канона заключается также в том, что его текст выпол-
нен по рукописи одного человека – видного каллиграфа Цзян Хэна  
(1672–1743). Несмотря на прекрасное владение кистью, он несколько раз 
проваливал государственные экзамены, так и не добившись успеха, Хэн 
полностью посвятил себя каллиграфии и в конечном итоге стал одним из 
самых известных каллиграфов своего времени.

Цзян Хэн любил путешествовать. Однажды, оказавшись в Сиане, 
он посетил Музей Бэйлинь, известный своей коллекцией древних стел. 
Там он осмотрел Танский каменный канон39 и, будучи опытным калли-
графом, сразу заметил, что текст был написан разными авторами, из-за 
чего в нем было «немало ошибок и разнописей». Потрясенный этим, Хэн 
принял решение «[тщательно] сверить и выправить текст» тринадцати 
важнейших канонов, после чего собственноручно написать их [

 URL, 1: 1193]. 
В 1738 г., через 12 лет упорной работы, Цзян Хэн завершил свой 

труд40. Узнав об этом, торговец солью Ма Юэ-гуань  (1687–1755) 
38 «Тринадцатиканоние» включает следующие сочинения: «Чжоу и» , 

«Шу-цзин» , «Ши-цзин» , «Чжоу ли» , «И ли» , «Ли цзи» , 
«Чунь цю Цзо-чжуань» , «Чунь цю Гунъян-чжуань» , «Чунь цю 
Гулян-чжуань» , «Лунь юй» , «Сяо-цзин» , «Эр я» , «Мэн-
цзы» .

39 Подробнее о нем см.: [Рябухин 2023: 184–195].
40 В сборнике цинских бицзи – «Расположенная по рубрикам подборка мелочей 

[эпохи] Цин» (Цинбай лэйчао ) – нам встретилась иная трактовка предысто-
рии создания Цинского каменного канона: «Цзян Сян-фань  (Цзян Хэн. – И.Р.), 
завершив в год дин-вэй [периода правления императора] Юнчжэна (1727 г. – И.Р.) пе-
реписывание “Лотосовой сутры”, показал [свой труд] Ван Шу 𩆩, [чиновнику] из Ве-
домства чинов. “Конфуцианцу, – [надменно] отметил Ван, – нет смысла переписывать 
буддийские тексты. Если уж что-то писать, то почему бы не заняться ‘Тринадцатика-
нонием’?” Цзян кивнул ему [в знак согласия]. Некоторые люди насмехались [над ним], 
считая, что Ван просто одурачил его, [но Цзян Хэн] не обращал на них внимания. Од-
нажды [он] выбрал благоприятный день, расстелил циновки [и устроил пир], совершил 
жертвоприношение Первому совершенномудрому (т.е. Кун-цзы. – И.Р.), гости поздрав-
ляли [его, ведь] он первый, [кто поставил перед собой такую] сложную задачу. Через 
пять лет [Хэн] завершил написание “Цзо-чжуань”, а еще через пять лет – переписал 
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выделил огромную сумму, чтобы красиво упаковать работу Цзян Хэна в 
300 тетрадей (се ) и 50 папок (хань ). В 1739 г.41 главный управляю-
щий работами на речных путях Хуанхэ (хэдао цзунду ) Гао Бинь 

 (1683–1755) представил работу Цзян Хэна императору Цяньлуну 
 (на троне: 1736–1795). Богдыхан высоко оценил ее и велел передать на 

хранение во Дворец Маоциньдянь . Через год он пожаловал Хэну 
должность заведующего учебными делами (сюэчжэн ), на которой 
последний пробыл совсем недолго, в связи со скорой кончиной [

: 51б]. Впоследствии знаменитый ученый, член Академии Ханьлинь 
Ли Цзун-вань  (1705–1759) тщательно выверил составленный 
Цзян Хэнем текст, выписав в отдельную книгу все неточности, после 
чего рукопись «связали и положили на верхнюю полку Дворца Маоцинь-
дянь» на полвека [  URL, 1: 1192–1193;  URL]. 
Можно предположить, что рукопись пролежала забытой в виду того, что 
как раз в те годы цинские власти вели масштабную работу по подготовке 
и переизданию памятников прошлого, самым грандиозным проектом в 
этой области стало создание в 1773–1782 гг. императорской «Коллекции 
книг по четырем разделам» (Сыку цюаньшу ) и аннотирован-
ных каталогов [Доронин 2002: 33–34].

Вспомнили о труде Цзян Хэна по счастливой случайности. В конце 
XIX в. чиновники по приказу императора перебирали фонды дворцовых 
библиотек, собирая литературу для подготовки «Высочайше утвержден-
ного продолжения “Драгоценных Книг из Терема каменного канала”» 
(Циньдин Шицюй баоцзи сюйбянь ). Тогда ученые на-
шли запылившиеся папки с каноническими писаниями и «представили 
их [Императору. Тогда Цяньлун] вдруг вспомнил [о них] и воскликнул: 
“Точно, есть же этот [труд]! Как можно его класть вместе с обычными 
книгами и считать простой книжкой для досуга?! Его необходимо вы-
сечь на камне и разместить у Зала Пиюн, чтобы он на тысячу осеней 
и десятки тысяч поколений стал образцом возношения культуры-вэнь 
и почтения пути-дао”» [  URL, 1: 1193;  URL]. 
Цинский каменный канон, как и многие его предшественники, был соз-
дан в первую очередь как символ величия и культурного могущества 
правящей династии. Однако его появление также отражало осознание 

оставшиеся классические тексты, завершив весь свод “Тринадцатиканония”» [
 32: 42–43]. Вероятно, описанные события имеют мало общего с действитель-

ностью.
41 По другим источникам – в 1740 г. [  URL, 1: 1192].

И.Н. Рябухин.  История конфуцианских каменных канонов XIV–XIX веков 
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правящих элит необходимости иметь унифицированный канон тринад-
цати авторитетнейших памятников древнекитайской мысли. Особенно 
это стало очевидным в 1787 г., когда к императору с ходатайством обра-
тился известный каллиграф, палеограф Вэн Фан-ган  (1733–1818). 
Он сообщил, что ученики, готовящиеся к государственным экзаменам, 
вынуждены пользоваться учебниками, полными ошибок42 [  2017: 
77]. Преследуя культурные и политические цели, 16 декабря 1791 г. им-
ператор публикует эдикт со следующим содержанием:

[
 URL, 69: 99–100]

C эпох Хань, Тан и Сун многие [государства] создавали камен-
ные каноны, чтобы проверить [существующие версии] канонов-цзин 
и комментариев-чжуань совершенномудрых и утвердить [их образ-
цовые версии. Это] позволило унифицировать все знаки, оказать 
благую милость ученым и оставить [выверенные тексты] в поучение 
потомкам во многих поколениях – это воистину великие памятники! 
Однако с течением времени большинство из них было повреждено 
и утрачено. Даже известные каменные каноны, выгравированные в 
42 В результате императорский двор неоднократно издавал запреты на исполь-

зование частных изданий канонической литературы. Однако даже после создания 
цинского каменного канона искаженные формулировки канонической литературы 
продолжали появляться в ответах экзаменующихся. Это привело к публикации более 
строгого эдикта, согласно которому ученики, использовавшие «искаженную литера-
туру», лишались права сдавать экзамен [ 2017: 77]. Вероятно, каменный канон 
оставался недоступным для многих учеников, живших вдали от столицы, что лишь 
усугубляло проблему, ведь за использование частных изданий полагалось суровое 
наказание.
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[периоды правления под девизами] Кай-чэн и Шао-син, ныне все еще 
хранящиеся в Училищах округов Сиань, Ханчжоу и других учебных 
заведениях, дошли до нас в неполном количестве.

При нашем дворе правление процветает под светом культуры, 
возносится конфуцианство и почитается путь-дао. Я управляю [го-
сударством] более пятидесяти лет и [все это время] с усердием и не-
устанной преданностью учусь у древности и прославляю [ученость]. 
Ранее специально поручил подчиненным построить Зал Пиюн, что-
бы осветить [путь] к культуре и учению, и вновь расставить камен-
ные барабаны с письменами, [чтобы] навеки сохранить [писания] на 
прекрасных камнях.

Что касается «Тринадцатиканония», оно еще не было высечено 
на камне, хотя существует его ксилограф, [изготовленный во] Двор-
це Уиндянь. Припоминаю, что ранее велел придворным [ученым] и 
ханьлиньским [академикам] внимательно проверить [на наличие] 
ошибок «Тринадцатиканоние» Цзян Хэна, который [он] переписал 
вручную и преподнес [двору]. [С тех пор его труд уже] много лет 
хранится во Дворце Маоциньдянь. Считаю, пришло [время] высечь 
его на каменных плитах и разместить в Тайсюэ43, [чтобы им могли] 
пользоваться еще многие века.

Предписываю назначить Хэшэня и Ван Цзе главными руково-
дителями [проекта], Дун Гао, Лю Юна, Цзинь Цзяня и Пэн Юань-
жуя – их заместителями, а также назначить Цзинь Ши-суна, Шэнь 
Чу, Жуань Юаня, Хутули и На Янь-чэна для совместной сверки тек-
стов. Однако [рукопись] очень объемная, боюсь, что [этих сил] все 
еще не будет достаточно, [потому] предписываю главным руково-
дителям дополнительно отобрать еще трех человек и довести число 
сверщиков до восьми. 

Всем чиновникам [приказываю] внимательно работать и в со-
вершенстве выполнять [поставленные] задачи, чтобы содействовать 
Моему высочайшему устремлению – почитать каноны и возвышать 
культуру-вэнь. Чтите это! 

Спустя три года, в 1794 г., завершились работы по гравировке кано-
нической литературы. Текст объемом ок. 630 тыс. знаков был увековечен 

43 Речь идет об Академии сынов отечества в г. Пекин, существующей по сей 
день.

И.Н. Рябухин.  История конфуцианских каменных канонов XIV–XIX веков 
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на лицевой и обратной сторонах 189 мраморных стел44. Каменный ка-
нон расположили в шести залах столичной Академии сынов отечества. 
В знак благодарности император Цяньлун пожаловал Пэн Юань-жую 

 (1731–1803) – чиновнику, на котором лежала вся ответственность 
за сверку и выправление текстов – должность младшего наставника на-
следника престола (тайцзы шаобао ) и два больших полотна 
атласа (дуань ) [  URL, 72: 42–43]. Вскоре богдыхан также 
поручил ему проверить все высеченные иероглифы и составить «Анно-
тированное исследование [и исправление] знаков с каменного канона» 
(Шицзин каовэнь тияо ). Ученый прекрасно выполнил по-
ставленную задачу и вновь был щедро одарен императором45.

В цинское время за сохранностью каменного канона пристально 
следили. В 1885–1887 гг. глава Академии сынов отечества (Гоцзыцзянь 
цзицзю ) Айсиньгеро Шэнъюй  (1850–1900) поручил 
надзирателю за учащимися в Академии (сюэлу ) Цай Гэн-няню 

 (XIX–XX вв.) установить ограду в восточных и западных залах, 
в которых располагался каменный канон, и восстановить поврежденные 
стелы. Ограждение было возведено с целью защитить памятник от по-
вреждений – как случайных, так и умышленных (Рис. 4.) [  2021: 
112].

44 Размер стел: 305х106х31,5 см; вес одной стелы ~2,75 т, всего канона – ~520 т.
45 Из «Черновой истории Цин» (Цин ши гао ) известно, что успеху Пэн 

Юань-жуя завидовал один из главных руководителей проекта по созданию цинского 
каменного канона, маньчжур Нюхуру Хэшэнь  (1750–1799), в будущем 
«прославившийся» как крупнейший коррупционер в истории Китая. За 24 года госу-
дарственной карьеры Хэшэнь смог присвоить себе имущество на сумму, сопостави-
мую с доходами всего государства за 8 лет [История Востока 2000: 602]. Хэшэнь вся-
чески критиковал работу Юань-жуя, утверждая, что «только Сын Неба может иссле-
довать [и исправлять] знаки». На это Цяньлун возразил: «[Эта] книга была утвержде-
на мной, разве можно называть ее личной книгой [Пэн Юань-жуя]?!». Не смирившись 
с поражением, Хэшэнь нанял ученых мужей, чтобы те составили «Выправлен-
ное “Аннотированное исследование [и исправление] знаков с каменного канона”» 
(Каовэнь тияо цзюйчжэн ). Когда книга была готова, он подписал ее 
своим именем и представил императору, вновь пытаясь дискредитировать Юань-жуя. 
В ходе разговора он даже просил уничтожить его исследование. Цяньлун отклонил 
это предложение. Тогда Хэшэнь подговорил людей стереть иероглифы с каменной 
стелы, на которой была высечена работа Пэн Юань-жуя. Текст был значительно по-
врежден, но вскоре его удалось восстановить [  URL, 112: 8–9]. После смерти 
Цяньлуна Хэшэнь был арестован по приказу нового императора Цзяцин  (на тро-
не: 1796–1820) и приговорен к смертной казни. 
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Рис. 4. Третий восточный зал Гоцзыцзянь [  2021: 112]

После отмены в 1905 г. системы государственных экзаменов Гоцзы-
цзянь утратила свою образовательную функцию и превратилась в забро-
шенное, забытое место, хранящее лишь отголоски былого величия. Зда-
ния Академии постепенно приходили в упадок: дворцы, залы, учебные 
помещения разрушались, территория зарастала травой, а на ремонт не 
хватало финансов. Восточные и западные залы начали осыпаться, проте-
кала крыша, что наносило серьезный ущерб каменному канону, выграви-
рованному на гидрофобном мраморе [  2021: 112].

Сохранившиеся архивные данные периода Китайской республики 
 (1912–1949) свидетельствуют о неоднократных попытках вос-

становить Академию. Так, в 1932 г. рабочие отреставрировали многие 
здания, в том числе залы с каменным каноном (Рис. 5). По сообщению 
Исторического исследовательского общества Бэйпинского государствен-
ного исследовательского института , через 
два года после ремонта одна из стел каменного канона оказалась разбита 
из-за обрушения части зала [  2021: 112].

После основания КНР, в 1956 г. каменный канон перевезли в узкое 
пространство между восточной стеной Храма Конфуция и западной сте-
ной Гоцзыцзянь (Рис. 6–7). Рыхлая почва и канал под землей указывали 
на то, что это место не было предназначено для хранения столь тяжелого 
и ценного памятника. Однако, чтобы освободить пространство для соз-
дания библиотеки, стелы перенесли именно туда, не имея лучшей аль-
тернативы. Каменный канон долгое время находился под открытым не-
бом, вскоре территория заросла травой, бегали грызуны, а высокая влаж-
ность, проседание грунта и отсутствие должной защиты способствовали 
ухудшению общего состояния стел [  2021: 113].

И.Н. Рябухин.  История конфуцианских каменных канонов XIV–XIX веков 
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Рис. 6. Работы по перемещению Каменного канона периода Цянь-лун. Пекин 
1956 г. [  2021: 113]

Рис. 5. Каменный канон периода Цянь-лун, запечатленный в 1935 г. 
немецким фотографом Хеддой Моррисон (1908–1991) 

[1935 ]
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Рис. 8. Каменный канон периода Цянь-лун. 
Пекин 1981 г. [  2021: 115]

Рис. 7. Каменный канон периода Цянь-лун, установленный между стенами 
Храма Конфуция и Гоцзыцзянь. Пекин 1956 г. [  2021: 113]

И.Н. Рябухин.  История конфуцианских каменных канонов XIV–XIX веков 
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28 июля 1976 г. в округе Тайшань (пров. Хэбэй) произошло одно из 
самых смертоносных землетрясений XX в., разрушительные последствия 
которого дошли и до Пекина. Наряду с городскими постройками постра-
дали и исторические памятники, в том числе Цинский каменный канон. 
По сообщению специалиста по обеспечению сохранности объектов куль-
турного наследия Чжао Сюня  (1926–2016), в результате подземных 
толчков было опрокинуто 10 стел. Только через год, 15 ноября 1977 г., 
группа рабочих во главе с Чжао Сюнем и Жун Да-вэем  (1949–2020) 
приступила к восстановительным работам – упавшие стелы подняли с по-
мощью цепного крана, тщательно отчистили, просушили, разломы и тре-
щины заполнили эпоксидной смолой, а основание, тело и фронтон стел 
скрепили цементно-песчаным раствором [  2021: 114].

Усилиями Столичного музея  в 1981 г. над каменным ка-
ноном возвели черепичный навес и залили цементом пол, что позволило 
защитить стелы от воздействия дождя, значительно улучшив условия их 
хранения (Рис. 8).

В 2011 г., в соответствии с постановлением правительства Пекина, 
была предложена инициатива по «культурному возрождению» и облаго-
раживанию Музея Храма Конфуция и Академии Гоцзыцзянь 

. Инициатива в том числе предусматривала создание современ-
ной выставочной галереи с каменным каноном. С июля по октябрь была 
проведена масштабная реставрация музея и его экспозиции, с акцентом 
на минимальное вмешательство в историческую среду: рабочие обно-
вили крышу над каменным каноном и укрепили сам памятник, в зале 
уложили новое покрытие, оснастили современным освещением, инфор-
мационными табло и кондиционерами, что, с одной стороны, значитель-
но улучшило условия хранения каменного канона, с другой – повысило 
комфорт туристической среды. 1 ноября того же года обновленный му-
зей вновь открыл свои двери для гостей (Рис. 3) [  2021: 115].

Заключение

По итогам трех работ, в которых была рассмотрена история конфуци-
анских каменных канонов, созданных с II по XIX вв. н.э., мы пришли к вы-
воду, что традиция создания каменных канонов зародилась в эпоху Хань 
и имела хождение на протяжении почти двух тысячелетий. Как совершен-
но верно отмечает отечественная исследовательница В. Б. Виногродская, 
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в конфуцианской традиции каменные каноны институализировались, по-
лучили четкое оформление и воспроизводились вплоть до завершения 
имперского периода. Инскрипционный характер текста, помимо гаранти-
рованной аутентичности, наделял каменные каноны особой аурой, окру-
жавшей древние инскрипции в контексте ритуала в «докнижную» эпоху 
Инь и Западной Чжоу. При этом подобные издания конфуцианской клас-
сики рассматривались не как уникальный и невоспроизводимый артефакт, 
неотделимый от места и встроенный в ритуал, а как эталонный экземпляр, 
который затем активно воспроизводился в технике эстампажа и тиражиро-
вался в бумажных изданиях [Виногродская 2013: 28].

Большинство инициаторов создания каменных канонов преследо-
вали как эксплицитные (культурные, научные), так и имплицитные (по-
литические, социальные, личные) цели. Каменные каноны, с одной сто-
роны, представляли собой наиболее эффективный для эпохи древности 
и средневековья способ унификации важнейших конфуцианских писа-
ний и закрепления авторитетных экзегетических традиций, тем самым 
внесли огромный вклад в борьбу с «искаженной» литературой, с другой 
стороны – наделялись функциями гармонизации универсума и стабили-
зации политической обстановки в стране, они представляли особую цен-
ность для новых, слабых китайских и даже некитайских государств, пы-
тавшихся доказать свою легитимность, неслучайно их называли «фунда-
ментальными законами, [помогающими в] управлении [государством]» 
(цзинши чжи дафа ). 

Каменные каноны отражали текущее состояние науки, идеологии 
и культуры, каждый каменный канон является отражением актуальных 
для времени его создания интерпретаций канонической литературы, в 
связи с чем эти памятники имеют большой потенциал для исследований 
в области истории и экзегезы конфуцианской классики. 

Поскольку каменные каноны имели дело с письменной культурой, 
которой в системе «конфуцианской» монархии отводилась очень важ-
ная роль, их, как правило, создавали под эгидой государства. Каждое 
государство, решившееся на их создание, привлекало лучших ученых и 
мастеров со всей Поднебесной, пытаясь предоставить современникам и 
оставить потомкам выверенные в строгом соответствии с государствен-
ной доктриной канонические писания, и конечно – прославить себя, 
инициатора и царствующую династию. Все это делает каменные каноны 
трудами необыкновенно авторитетными, их влияние на процессы, кото-
рые шли в духовной культуре традиционного Китая, было очень велико.

И.Н. Рябухин.  История конфуцианских каменных канонов XIV–XIX веков 
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Приложение 1

Конфуцианские каменные каноны: общие сведения

№ Название Время и место 
создания Содержание

1 Каменный канон 
периода Си-пин 

175–183,
Лоян

, , , , , 
, 

2 Каменный канон, выгравиро-
ванный в трех стилях письма

до 230,
Лоян

, , 

3 Каменный канон эпохи 
Западная Цзинь

в 80-е, 90-е годы 
III в., Лоян 

найден только фрагмент 

4 Каменный канон 
эпохи Поздняя Чжао 

начало 
в 343 г.

?

5 Каменный канон 
периода Кай-чэн

833–837,
Чанъань

Двенадцатиканоние, 
в 1668 г. добавили 

6 Каменный канон 
эпохи Позднее Шу 

944–965, 
дополнения: 

1049, 1123, 1170,
Чэнду

, , , , , 
, , , , ,

, , , 
 + комментарии-чжу

7 Каменный канон 
периода Чжи-хэ

1054–1055,
Бяньлян

, возможно еще:  
и 

8 Каменный канон 
периода Чжи-хэ

1041–1061,
Бяньлян

, , , , ,
, , , 

9 Каменный канон эпохи Цзинь 50-е годы XII в., 
Даду

?

10 Каменный канон 
периода Шао-син

1143–1146, 1177
Линьань

, , , , , 
 ( , , , , 

); , 
11 Тексты из села Цюэли, 

выгравированные на камне
1796–1814, 

Сиань, Янчжоу
, 

12 Каменный канон 
периода Цянь-лун

1791–1794, Пекин Тринадцатиканоние
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Стиль знаков Объем
(иер.)

Кол-во стел
(шт.) Сохранность

лишу >200 тыс. 46 Небольшие фрагменты (~8500 иер.)

гувэнь, сяочжуань,
лишу

? от 25 до 48 Небольшие фрагменты (~3100 иер.)

гувэнь, сяочжуань,
лишу

? ? Небольшие фрагменты (до 30 иер.)

? ? ? Утрачен

кайшу >630 тыс. 131 Все стелы целы, экспонируются 
в Cиане

кайшу ~1,1 млн? ~1000? Утрачен до эпохи Мин, 
сохранилось всего 7 фрагментов

? ? ? Утрачен

кашу, лишу ? ? Сохранилось всего 
12 фрагментов

? ? ? Утрачен

кайшу,  
и  –синшу

~350 тыс. 131? Сохранились 84 стелы, 
экспонируются в Ханчжоу

лишу ~23 тыс. 124 
(каменные 

плиты)

Сохранилось ок. 80 плит, 
экспонируются в Сучжоу

кайшу >630 тыс. 189 Все стелы целы, 
экспонируются в Пекине

И.Н. Рябухин.  История конфуцианских каменных канонов XIV–XIX веков 
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